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İki ülke, aralarındaki kardeşlik ilişkilerinin kuvvetlendirilmesi ve hükümranlık prensipleri esas alınarak Ticari deniz taşımacılığı alanında karşılıklı işbirliğinin güçlendirilmesi, karşılıklı ya​rarların gerçekleştirilmesi ve deniz seyrüsefer serbestisi prensipleri çerçevesinde, aşağıdaki husus​larda mutabık kalmışlardır.

MADDE 1 — Tanımlar

Aşağıdaki terimlerin anlamları buradaki gibi anlaşılacaktır.

1. Gemi: Tescil edilmiş olan ülkenin Kanun ve Yönetmeliklerine uygun olarak iki ülke​nin birinde tescil olmuş ve ülkenin bayrağını taşıyan gemidir.

2. Gemi Mürettebatı : Mürettebat listesinde gösterilen ve geminin seyir süresinde gemi​de bulunan, geminin ticari yarar ve bakımıyla ilgili kaptan ve herhangi bir şahıstır.

MADDE 2 — Bu Anlaşmanın Hükümleri

1.
Harp gemilerine

2.
Özel olarak dizayn edilmiş ticari amaç için kullanılmayan gemilere

3.
Balıkçı gemilerine

uygulanmaz.

MADDE 3—

1. İki ülkenin yetkili denizcilik makamları, bilgi ve tecrübelerinin mübadelesinin arttırıl​ması için gayret sarfedecekler ve deniz taşımacılığı örgütleri ile bunlara bağlı olarak çalışan işlet​meleri arasındaki münasebetlerin, deniz taşımacılığının gelişmesine ve verimli olmasına yardım etmek için, geliştirilmesini teşvik edeceklerdir.

2. İki ülkenin limanları arasındaki dış ticaret hacminin enaz ¾ 40’nın iki ülkede tescil edilmiş gemilerle taşınmasına gayret edeceklerdir. Her bir taraf, kendi milli deniz ticaret gemile​rine veya kiralık gemilere yüklerin bir bölümünü ayırma, söz konusu yüklerin taşınmasından fe​ragat edip bu yüklerin diğer taraf gemileriyle taşınmasına izin verme hakkına sahiptir.

MADDE 4—

1.
İki ülkenin herbirinde tescil edilmiş Ticaret gemilerinin mürettebatları ve taşıdıkları yüklerin, diğer ülkenin kara sularına ve limanlarına girmesine, yükleme, boşaltma ve yolcuların inmeleri gibi limana giriş, kalış ve ayrılışlarla ilgili olarak o ülkenin yürürlükteki kanun ve yönet​meliklerine uygun olarak müsaade edilir.

2.
Her ülkenin Kanun ve Yönetmelikleri ve uygulamada mümkün olan imkanlar çerçeve​sinde, Her iki ülke, işlemleri çalışma ve diğer tarafın limanlarında ticari gemilerle ilgili diğer pro​sedürlerden gelen beklemenin en aza indirilmesi için gerekli tedbirleri alacaklardır.

3.
Bu Anlaşma, bir taraf ülkenin karasularında veya limanlarında diğer taraf ülke gemi​lerine teçhizat, kolaylıklar, gemi güvenliği ihtiyaçları ve donatımlarla ilgili hususlar dahil olmak üzere birinci ülkenin yürürlükte olan Kanun ve Yönetmeliklerine tabi olacaktır.

4.
Taraf ülkelerden birinin limanlarında bulunan gemilerde çalışan diğer taraf ülkenin gemi adamlarına gerekli bütün kolaylıklar gösterilecek, bunların kimlik kartlarını tanıyacaklar, gemi mürettebat listesinde bulunan ve yetkili makamlar tarafından verilen listede yer alan gemi adamlarına, ülkenin Kanun ve Yönetmeliklerine göre, Karaya çıkma müsaadesi verilecektir.

Her iki ülke, istenmeyen şahıs olarak nitelendirdikleri gemi adamının ülkelerine girişini ya​saklama hakkını saklı tutarlar.

5.
Bir taraf ülke gemisinin diğer taraf ülkenin Kara sularında batması kazaya veya her​hangi bir rizke maruz kalması durumunda ikinci ülke, geminin, mürettebatının, yolcularının ve yüklerin kurtarılması için yardım yapacaktır.

6.
İki ülkenin yetkili denizcilik makamları, boğaz ve seyir yapılan su yollarıyla ilgili uy​gulamaları karşılıklı olarak teati edeceklerdir.

MADDE 5—

İki ülkenin deniz taşımacılığı Makamları temsilcilerinden oluşan devamlı ortak Komis​yon kurulacaktır. Bu komisyon, karşılıklı deniz taşımacılığı ilişkilerinin gelişmesini görüşecek ve bu Anlaşma’nın uygulanmasına engel olacak problemlerin bertaraf edilmesini araştıracak, taşıma alanında ortak proğramlar yapacak, uluslararası denizcilik toplantılarında iki ülkenin görüşlerinin koordine edilmesi ve bu Anlaşma’nın maddelerinde gerekli tadilatların yapılma​sına ilişkin teklifleri dikkate alacaktır. Karşılıklı olarak iki ülkenin birinde yılda en az bir defa olmak üzere komite toplantısı yapılacaktır.

MADDE 6—

1.
Her iki tarafça Onaylanmış belgelerin teati edilmesinden Onbeş gün sonra bu An​laşma Yürürlüğe girecektir.

2.
Anlaşma bir yıl için geçerli olacaktır. Taraflardan biri tarafından en az altı ay ön​ceden fesih veya tadilat bildirisi bulunmadıkça kendiliğinden yenilenmiş olacaktır.

3.
Her iki ülkenin Ulaştırma Bakanları bu Anlaşma hükümlerinin yerine getirilmesi için gerekli düzenleme ve açıklamaları yapma hakkına sahiptirler. Bu hususlar iki Bakan tara​fından yerine getirilecektir.

Bu Anlaşma İngilizce dilinde 2 orjinal kopya olarak Ankara’da 10 Recep 1406 Hicri yılına tekabül eden 19 Mart 1986 günü yapılmıştır.
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